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PROGOVOR 


19. V. 1973. peta je godišnjica opstojanja EUB-a i slučajnost 
je htjela, da je eto za tu prigodu izdana peta knjiga. Dosadašnje 
tri knjige sa zagonetačkom tematikom (četvrta je o šahu!) izišle 
su u zagonetačkoj biblioteci (prvoj u nas!) pod nazivom - SIBILA. 

Ova peta EUB-ova knjiga je prva u novoj (drugoj) zagonetač¬ 
koj biblioteci — ENIGMATSKI RJEČNICI. 

Prilikom sastavljanja ili odgonetanja zagonetaka, posebice 
križaljaka, svakom iole ambicioznijem odgonetaču od izvanredne 
je potreboće imati nekoliko temeljnih priručnika umjesto 
brda rječnika (tuđica i dvojezičnih), leksikona i enciklopedija, 
pp kojima mora sijaset puta prebirati. Tih nekoliko temeljnih 
priručnika su rječnici od 2, 3, 4, 5 i više slova, kakvih zagonetači 
u inozemstvu imaju (poznato je švicarsko izdanje PROBLEM 
LEKSIKON). Prilikom gonetanja uzima se u ruku samo jedan od 
tih priručnika, u koji pripada neka riječ već prema broju slova 
koliko ih ima. Ovakve priručnike posebno cijene urednici zago- 
netačkih listova i rubrika križaljaka. 

U nas postoji tradicija, ne baš suviše duga, enigmatskih 
rječnika ali uglavnom kraćih riječi od dva i tri slova, premda je 
izdan i jedan kompletan rječnik od četiri slova i jedan nedovršen, 
te i jedan odostražnik od pet slova. 

Uopće sve edicije zagonetačkih rječnika počinju izdavanjem 
rječnika od dva i tri slova jer su ove riječi najfrekventnije i ma¬ 
sovno se javljaju u svakoj križaljci. Stoga posebice pri opisiva¬ 
nju riječi ovakvi rječnici znače veliku pripomoć i uštedu u vre¬ 
menu a i osiguravaju preciznost opisa (jer pamćenje može 
i prevariti!). 

O važnosti ovih kraćih riječi kao pripomoći pri odgonetanju 
govorio je u TUMAČU ZAGONETAKA još 1933. Josip Budisavlje- 
vić. i dr Marijan Jurčec u zagrebačkoj ZAGONETKI (br. 1 od 1. IX. 
1945.) piše s tim u vezi: »Tako eto riječi od dva slova predstav¬ 
ljaju veliku muku za sastavljača i rješavača. To su obično krati¬ 
ce, inicijali, stručne oznake ili nešto slično. Odgonetaču su obič- 
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no nepoznate i ljut je na autora križaljke.« Možda je upravo to i 
ponukalo dr M. Jurčeca da postane naš prvi i dosad najplodnji 
zagonetački rječničar, te napiše i objavi u nastavcima nekoliko 
ovakvih rječnika u osječkim zagonetačkim listovima, koje je i 
uređivao: ZAGONETKA (1953-7.) i REBUS (1957-64.); a kojima se 
još mnogi od nas i dan-danas služe u svom radu. 

U istom REBUSU br. 14 od ožujka 1958. uredništvo počinje 
izdavati dvoslovčani POPIS INICIJALA u nastavcima. Ovi^m je 
učinjen zanimljiv korak naprijed, jer se iz dvoslovčanih riječi kao 
podrječnik izvlače samo inicijali (početna slova imena i prezime¬ 
na) iole značajnih ljudi. 

Beogradska ENIGMA prva je krenula izdavanjem rječnika od 
četiri slova, također u nastavcima (ali koliko se sjećam nije ob¬ 
javljen do kraja). 

Tek prije nekoliko godina bit će prvi put u nas izdani ovakvi 
rječnici (od 2, 3 i 4 slova) u knjizi (istina ciklostilirano, a ne u tis¬ 
ku!) iz pera beogradskog zagonetača ing. Radojice Jovičića. 

Prošle godine izdan je i jedan rječnik od pet slova, tako¬ 
đer u ciklostiliranoj brošuri, iz pera S. Horvata, ali ovo je odo- 
stražni (a tergo) rječnik (riječi su svrstane abecedno prema zad¬ 
njim slovima). 

Ove godine i zagrebački tjednik VIKEND objavljuje u nastav¬ 
cima (s prekidima) rječnik od četiri slova. 

Naša edicija je daljnji korak u zagonetačkoj literaturi, jer bi 
trebala obuhvatiti seriju priručnika i ne zastati samo na rječnici¬ 
ma od 2, 3 i možda 4 slova, nego ići čak do 8 ili 10 slova. Pred¬ 
nost tih priručnika bila bi u tome što sada već postoje jasniji, 
izdiferencirani kriteriji za zagonetački valjan izbor riječi, a i što 
mnoge riječi valja korigirati i pisati suvremenim pravopisnim 
načelima (jer još se mnoge koriste iz starih izdanja u zastarjelim 
oblicima). Samo po sebi je razumljivo, da je fond riječi da¬ 
nas znatno širi. 

Značajnost ovog pothvata jest i u njegovoj sustavnoj opsež- 
nosti kao i u tome, što ćemo prvi put ove rječnike imati u štam¬ 
panim i modernim knjigama unificiranog habitusa. 

Treba se samo sjetiti pojmova OR (nekoć opis: zla- 
to-franc.) i OT (neki gorski vrh u Švicarskoj), a danas su to bliži i 
pouzdaniji opisi: 

OR — Inicijali poznatog zagrebačkog karikaturista (»Pero«), 

OT — Inicijali Dickensova junaka iz istoimena romana (radi se 
jasno 0 Otu Reisingeru i Oliveru Tvvistu). 


To vrijedi i za niz novonastalih kratica, bilo novinskih agenci¬ 
ja (ATA, VNA, UPI)/ili televizijskih kuća (RAI, TRE, TVE). 

Ovi rječnici su rađeni na osnovi suvremenih edicija (Atlas 
LZ, Enciklopedije i si.) ali ne pretendiraju na neku znanstvenost 
i svestranost, jer su prilagođeni duhu, naravi i »tehnici« zago¬ 
netke a i način iznošenja nije strogo seriozan (pa tako npr. uz 
svaku riječ nije naveden izvori). Tome je tako, jer su to doista 
enigmatski rječnici, istina namijenjeni pomoći, pouci i spoznaji, 
ali prvenstveno pouci na zabavan i lak način. No i pored toga ne 
treba dvojiti u njihovu pouzdanost. Sigurno je da će biti i nekih 
(sitnijih!) nedostataka koje valja zanemariti zbog opće koristi koju 
ovi rječnici sa sobom nose. Konačno, ako ih bude, otklonit ćemo 
ih u drugom izdanju (ako ga bude!!). 

EUB je svjestan da ovakva djela nisu komercijalna i da se 
naklade raspačavaju 4—5 godina, ali drugog i boljeg puta izgleda 
nema, a niti se vidi tko bi to drugi mogao a i htio, umjesto nas 
učiniti. 

S. Peleh 
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A 


AA — rijeka u Švicarskoj, pritok Aare; — rijeka u Švicarskoj, 
pritok L. Viervvaldstatter; — rijeka na sjeverozapadu Francus¬ 
ke, ulijeva se u Sjeverno more; — rijeka u Sjevernoj VVestfal- 
skoj pritok Issela (SR Njemačka): — rijeka na zapadu SR 
Njemačke, pritok Emsa; — rijeka na zapadu SR Njemačke, 
pritok Vechte; — rijeka na jugoistočnoj granici Nizozemske i 
SR Njemačke: — kratica za »ad acta«: — kratica avionske 
kompanije Argentine (Aerlineas Argentinas): — kratica no¬ 
vinske agencije Turske iz Ankare (Anadolu Ajansi): — kratica 
novinske agencije iz Grčke (Agence d’Athenes) 

AB — jedanaesti mjesec židovskog kalendara (srpanj-koiovoz): 

— latinski prijedlog (od) 

AC — znak za element aktinij: — kratica za lat. izraz »anni 
currentis« (tekuće godine) 

AČ — budala, glupan (ture.) 

AD — kraći oblik muškog imena Adam: — kratica za »akcionar¬ 
ske društvo«: — kratica za lat. izraz »a dato« (na dan): — 
latinski prijedlog (k) 

AE — latinski dvoglasnik 

AF — nekadašnji govornik etiopskih kraljeva: — kratica za lat. 

hzraz »anni futuri« (buduće godine) 

AG — znak za element srebro: — njemačka kratica za akcio¬ 
narske društvo (Aktiengeselischaft): — automobilska oznaka 
švic. kantona Aargau 

AH — pritok Ahra u Eifel-u: — usklik kojim se izražava mora, 
duševni pritisak: — kratica za »amper-sat« 

Al — vrst majmuna: — mjesto na sjeveru Tajlanda: — otok u 
Jaluitskom otočju u Južnom moru: — otok u Banda Sea 
(Indonezija): — rijeka u Asamu, pritok Manasa 
AJ — rijeka u SSSR-u, pritok Life: — rijeka u SSSR-u u Kazah- 
skoj SSR: — primorsko mjesto na jugoistoku Sahalina (SSSR): 

— usklik tuge 
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AK — stari dubrovački naziv za peršin; — rijeka na jugozapadu 
Turske: — enciklopedijska kratica za »akuzativ« 

AL — žuta i)oja za tkanine iz jedne tropske biljke; — rijeka u 
Habarovskom kraju (Daleki Istok SSSR-a); — znak za element 
aluminij: — automobilska oznaka za Albaniju; — kratica za 
»alineja« 

AM — nekadašnja mjera za tekućinu u Švedskoj: — končić na 
mahuni; — znak za element americij; — kratica za lat. izraz 
»ante meridiem« (prije podne); — kratica za »Air Mail« (avi¬ 
onska pošta) 

AN — mjesto u središnjem Laosu; — mjesto u primorskom di¬ 
jelu Burme (Arakanu); — automobilska oznaka za Anconu; — 
njemački prijedlog (na) 

AO — mjesto u sjeveroistočnom dijelu Konga (Ekvatorijalna 
Afrika): — pleme Naga-naroda u Asamu; — bolni usklik; — 
kratica za »autonomna oblast« 

AP — kratica amer. novinske agencije Associated Press; — 
kratica za »autonomna pokrajina« 

AQ — automobilska oznaka talijanske provincije Aguilla 
AR — mjera za površinu zemlje (100 m^); — rijeka na jugu Indi¬ 
je, pritok Arana (oblast Maharashtra); — znak za element 
argon 

AS — stari rimski novac, dijelio se na 12 uncija; — u glazbi: 
poluton ispod A; — pritok Liebenbergsvlei-a u Slobodnoj 
državi Orange (Afrika): — jaka igraća karta, kec; — prvak, 
šampion: — znak za element arsen 
AŠ — gradić na krajnjem zapadu ČSSR, na granici sa SR Nje¬ 
mačkom 

AT — stari siamski bakreni novac; — kratica za »tehnička atmo¬ 
sfera«: — znak za element astat (astatin) 

AU — poluotok u Zuriškom jezeru; — pritok Stora u Nje¬ 
mačkoj: — gradić u Štajerskoj (Austrija) sjeverno od Kapfen- 
berga; — gradić u austrijskoj pokrajini Vorarlberg; — gradić 
u SR Njemačkoj, sjeverno od Munchena; — znak za element 
zlato 

AV — kratica za »avenija«; — dvaneaesti mjesec židovskog ka¬ 
lendara (kolovoz-rujan) 

AX — gradić u franc. departmanu Ariege 

AY — gradić u franc. departmanu Marne; — gora kod Leysina 
u švic. kantonu Waadt (2335 m); — rijeka u sjeveroistočnom 
dijelu Turske, pritok Kura 
AZ — slovo staroslavenske azbuke 
AŽ — prvo i posljednje slovo naše latinice 
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gA _ slovo arapskog pisma; — Osman, afrički političar iz 

Malija (1919); — jezero u škotskoj grofoviji Argyll: — mjesto 
u SR Srbiji, blizu Beograda (općina Ljig); — rijeka u Maliju, 
pritok Bagoe; — rijeka u afričkoj državi Obala Bjelokosti, pri¬ 
tok Comoe; — mjesto na granici Nigerije i Dahomeya: — 
rijeka na sjeverozapadu Centralne Afričke Republike; —- pri¬ 
morsko mjesto na istočnoj obali Nove Kaledonije; mjesto 
na Himalajskom visočju u južnoj Kini; — znak za element ba- 
rij: — automobilska oznaka za Burmu 
BB — popularno kratko ime glumice Brigitte Bardot; — kratica 
za »bez broja« 

BC — glazbena oznaka za »basso continuo« (neprekidan bas) 

BČ — automobilska oznaka za Brčko 
BD — kratica za »boksačko društvo« 

BE — znak za element berilij; — kratica jedinice mjere za gus¬ 
toću: — automobilska oznaka švicarskog kantona Bern 
BF — pomorska kratica škotske luke Banff 

BG — automobilska oznaka Beograda: — automobilska oznaka 
Bugarske 

BH — automobilska oznaka za Britanski Honduras 

BI — znak za element bizmut; — automobilska oznaka za Bihać 

BJ — automobilska oznaka za Bjelovar 

BK — znak za element berkelij; — kratica za »boksački klub« 

BL — automobilska oznaka za Banja Luku 
BN — pomorska kratica za englesku luku Boston 
BO — gradić na jugu države Sierra Leone; — sjeverno predgra¬ 
đe Stockholma; — primorski gradić istočno od Stockholma; 
— alpski vrh u provinciji Pijemont (sjev. Italija, 2556 m); — 
liječnička kratica za »bez osobitosti«: — švedsko muško ime 
BP — automobilska oznaka za Bijelo Polje; — kratica britanske 
naftne industrije (British Petrol): — automobilska oznaka af¬ 
ričke države Botsvvana (Bečuana) 

BR — znak za element brom; — kratica za »broj«; — automobil¬ 
ska oznaka za Brazil; — automobilska oznaka za Bar 
BS — automobilska oznaka za Basel-stadt 
BT — automobilska oznaka za Bitolj 

BU — općina u francuskom departmanu Eure-et-Loire; — arap¬ 
ska oznaka za oca; — japanska mjera za duljinu 
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BY — gradić u Norveškoj na rijeci Oal; — jezero u pokrajini 
Dalarne (Švedska): — gradić u Norveškoj na VVeverskom je¬ 
zeru; — danska i norveška oznaka za grad 
BZ — automobilska oznaka talijanske provincije Boizano 
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GA — mjesto u središnjem dijelu Laosa; — znak za element 
kalcij 

GB — avionska kratica za Boliviju (također; GP); — kratica za 
»coulomb«, tehničku jedinicu za količinu elektriciteta 

GG — automobilska oznaka za »Gorps Gonsulaire: (konzularni 
kor); — avionska oznaka za Čile; — rimskim brojkama: 200 

GD — znak za element kadmij; — automobilska oznaka za 
»Diplomat Gorps« (diplomatski kor); — rimskim brojkama: 
400 

GE — prvi i osmi stupanj dijatonske ljestvice; — znak za element 
cerij: — automobilska oznaka za Gelje 

GF — znak za element kalifornij; — avionska kratica za Kanadu 

GG — kratica SR Grne Gore; — kratica za »centigram« 

GH — automobilska oznaka za Švicarsku 

Gl — slovo glagoljice: — automobilska oznaka za Obalu Bijelo- 
kosti; — rimskim brojkama: 101 

GK — kratica za »centralni komitet«; — kratica za »Grveni 
križ« 

GL — znak za element klor; — automobilska oznaka za Geylon; 
— kratica za »centilitar«; — rimskim brojkama 150 

GM — znak za element kirij; — kratica za »centimetar«; — rim¬ 
skim brojkama: 900 

GN — formula za cijan; — avionska kratica Maroka; — automo¬ 
bilska oznaka za Cunao 

GO — mjesto na rijeci Song Da na sjeverozapadu Sjevernog Vi¬ 
jetnama: — primorski gradić sjeverno od Da Nanga u Južnom 
Vijetnamu: — znak za element kobalt; — strana kratica za 
»company« (kompanija): — automobilska oznaka za Kolumbi¬ 
ju 

CP — znak za element kasiopij; — oznaka za specifičnu težinu 
kod stalnog tlaka; — kratica novinske agencije iz Toronta u 
Kanadi (Ganadian Press); — avionska kratica za Boliviju 


— znak za element krom; — automobilska oznaka za Kosta¬ 
riku (Gosta Rica) 

CS — znak za element cezij; — avionska kratica za ČSSR; — 
automobilska oznaka za ČSSR 

CT — znak za element centurij; — automobilska oznaka za Geti- 
nje 

CU — znak za element bakar; — hram u obliku piramide kod 
Meksikanaca: — automobilska oznaka za Guracao; — avion¬ 
ska kratica za Kubu 

GV — latinska kratica za izraz »celsitudo vestra« (vaša visosti); 

— rimskim brojkama: 105 

GW — automobilska oznaka za Galw 
GX — rimskim brojakama: 110 
GY — automobilska oznaka za Gipar 
GZ — automobilska oznaka za Gatanzaro 


C 

ČA — upitna čakavska zamjenica: — automobilska oznaka za Ča- 
čak 

ČE — indijansko pleme u Južnoj Americi 
Čl — kineska mjera za duljinu (0,318 m) 

ČK — automobilska oznaka za Čakovec 
ČL — kratica za »član« 

ČU — japanska mjera za površinu (99,17 ari); — gradić u Kazah- 
skoj SSR na istoku pustinje Peski Mujunkum; — rijeka u Kir- 
gijskoj SSR, postaje vadi u području Kazahske SSR 
ČV — kratica za »čvor« 


ć 

ČA — primorski izraz za mjesto (odatle, dalje) 
ĆE — suglasnik s prizvukom 
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D 

DA — mjesto u središnjoj Kambodži na rijeci Stung Porong; — 
potvrdna riječca; — automobilska oznaka za Daruvar 
DB — kratica za jedinicu jakosti zvuka »decibel« 

DC — rimskim brojkama: 600 
DD — kratica za »dioničko društvo« 

DE — rijeka u središnjem dijelu Obale Bjelokosti, pritok Loboa; 
— drugi stupanj dijatonske ljestvice; — nizozemski gramatič¬ 
ki član 

DG — kratica za »decigram« 

DH — automobilska oznaka za njemački grad Dortmouth 
Dl — talijanski prijedlog (od); — rimskim brojkama: 501 
DJ — automobilska oznaka za Đakovicu 
DK — automobilska oznaka za Dansku 
DL — kratica za »decilitar«: — rimskim brojkama: 550 
DM — kratica za jedinicu duljine »decimetar«: — kratica nje¬ 
mačke valute (Deutsche Mark) 

DO — mjesto u općini Stolac (SR BiH): — mjesto u opčini Tre- 
binje (SR BiH): — mjesto u općini Hadžiči (SR BiH): — prva 
nota solmizacije: — naš prijedlog: — automobilska oznaka 
za Doboj 

DP — kratica za »Displaced Person« (raseljena osoba) 

DR — naziv poznate komedije Branislava Nušića; — kratica 
akademskog naslova »doktor« 

DT — automobilska oznaka za njemački grad Detmoid: — zubni 
suglasnici 

DU — hindustanska mjera za težinu: — gradić na sjeverozapadu 
Gane: — gradić na sjeveru Gane uz Bijelu Voltu; — automo¬ 
bilska oznaka za Dubrovnik 
DV — rimskim brojkama: 505 
DX — rimskim brojkama: 510 

-- 

Preporučite ljubiteljima zagonetaka priručnike 
»Kako sastaviti dobru križaljku« 

»Priručnik za odgonetače« 

^ ___ ) 


__ znak za element disprozij: — automobilska oznaka za 

Dahomey 

DZ — automobilska oznaka za Alžir 
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EA — babilonski bog voda i mora 
EC — automobilska oznaka za Ekvador 

ED_ gradić u švedskoj pokrajini Vaasternorrland; — gradić u 

švedskoj pokrajini Alvsborg; — mjesto u švedskoj pokrajini 
Kalmar; — avionska kratica za Španjolsku: — kratica za »edi¬ 
cija«; — kraći oblik engleskog muškog imena Eduard 
EF — četvrti stupanj dijatonske ljestvice 
EG — gradić zapadno od danske luke Vejle-e 
EH — usklik kojim se izražava čuđenje 

E|. — gradić na jugu japanskog otoka Kyushu uz jezero Ikeda 
Ko; — kratica »Elektronske industrije« iz Niša 
EJ — usklik dozivanja 

EK — švedski skladatelj, Gunnar (»Švedska fantazija«) 

EL — stara nizozemska duljinska mjera: — semitski naziv za 
božanstvo: — španjolski i arapski gramatički član; — avion¬ 
ska kratica za Irsku 

EM — stara kemijska oznaka za radijevu emanaciju: — veznik 
u kajkavskom narječju 

EN — kratica za nekadašnje zagrebačke »Enigmatske novine« 
EO — koraljni otok u otočju lles Loyaute kod Nove Kaledonije; 

— rijeka na sjeverozapadu Španjolske, ulijeva se u Biskajski 
zaljev 

EP — velika junačka pjesma, spjev 
ER — znak za element erbij 

ES — nekadašnja danska trgovačka mjera; — snižena nota »E«; 

— znak za element einsteinij 

ET — slovo staroslavenske azbuke; — latinski prijedlog (i): — 
automobilska oznaka za Egipat: — avionska kratica za Etio¬ 
piju 

EU — znak za element europij: — gradić na sjeverozapadu fran¬ 
cuskog departmana Seine-Maritime 
EV — kratica za »elektron-volt«: — kratica za »eventualno« 

EW — kratica za Estonsku SSR 
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EX — latinski prijedlog (iz) 

EY — kineska mjera za duljinu 
EZ — vrst slatkovodne ribe (jez) 


F 

FA — četvrta nota solmizacije; — slovo arapskog pisma 
FB — kratica za belgijsku valutu »franak« 

FC — strana kratica za »nogometni klub« (FoodbalI Club) 

FD — starija kratica za »fiskulturno društvo« 

FE — znak za element željezo; — zagonetački pseudonim zago- 
netača Šime Fučića 

FF — glazbena kratica za »fortissimo« (vrlo jako); — bankarska 
kratica za »francuski franak« 

FH — bankarska kratica za »nizozemski gulden« 

Fl — grčko slovo; — automobilska oznaka talijanske provincije 
Firenza 

FJ — kratica na zemljopisnim kartama za »fjord« 

FK — kratica za »fudbalski klub« 

FL — bankarska kratica nizozemskog »florina«; —automobilska 
oznaka kneževine Lichtenstein 

FM — znak za element fermij; — automobilska oznaka Malaje 
FO — Dario, talijanski komediograf (»Arkanđeli i automati«); — 
često kinesko muško ime; — naselje na sjeverozapadu Gor¬ 
nje Volte 

FP — glazbena kratica za »forte-piano« (vrlo tiho) 

FR — znak za element francij. 

FS — kratica za »Ferijalni savez« 

FT — kratica za englesku mjeru »foot«; — bankarska kratica 
madžarskog novca »forint« 

FU — kinesko upravno područje (kotar) 


G 

GA — gradič na sjeverozapadu Gane. uz rijeku Crna Volta; — 
crnački narod na Zlatnoj obali (Sudan); — znak za element 
galij 


(5B — automobilska oznaka za Veliku Britaniju (Great Britain) 
qC — izvorna kratica za »golf-club« 

GD — znak za element gadolinij 

GE — znak za element germanij; — peti stupanj dijatonske 
ljestvice; — automobilska oznaka talijanske provincije Geno- 
va 

GF — automobilska oznaka njemačkog grada Grifhorn 
GFI — automobilska oznaka za Ganu; — pomorska kratica za 
škotsku luku Grangemouth 
Gl — kratica za englesku mjeru »gili« (0,1183 litre) 

GK — kratica za »glavni kolodvor«; — kratica za »gradski komi¬ 
tet« 

GL — kratica za »glavni«; — automobilska oznaka za Gnjilane 
GM — američka kratica za »gun man« (policajac) 

GO — japanska nacionalna igra na dasci s crnim i bijelim ka- 
menčičima; — rijeka u afričkoj državi Obala Bjelokosti, ulije¬ 
va se u Gvinejski zaljev; — neodjev. nag; — automobilska 
oznaka za Goricu; —japanska mjera za obujam 
GP — strana kratica za »grand-prix«; — kratica za »građevno 
poduzeće« 

GR — kratica za »gradski«; — automobilska oznaka za Grčku;, 
— automobilska oznaka za Graubunden 
GS — automobilska oznaka za Gospić; — pomorska kratica za 
nizozemsku luku Gasselte 
GŠ — enciklopedijska kratica za »glavni štab« 

GU — kinesko narodno glazbalo (vrst udaraljki) 

GV — automobilska oznaka njemačkog grada Grevenbroicha 
GW — kratica za »gigavat« 

GZ — automobilska oznaka njemačkog grada Giinzberga 
GŽ — automobilska oznaka za Goražde 


H 


HA — slovo arapskog pisma; — suglasnik s prizvukom; — sed¬ 
mi stupanj dijatonske ljestvice; — naselje u Sjevernom Vijet¬ 
namu na rijeci Nam Niem; — kratica za »hektar« 

HB — oznaka tvrdoće olovaka; — avionska kratica za Švicarsku 
HC — latinska kratica za izraz »honoris causa« (iz počasti) 

HD — pomorska kratica švedske luke Halmastad 
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HE — mjesto u Danskoj u pokrajini Harsyssel; — znak za 
element helij; — kratica za »hidroelektrana«: — usklik odo¬ 
bravanja iii sumnje: — slovo starog semitskog pisma 
HF — znak za element hafnij: — bankarska kratica za nizozem¬ 
ski »forint« 

HG — znak za element živu; — kratica za »hektogram« 

Hl — grčko slovo; — usklik ismijavanja 

HK — automobilska oznaka za Hongkong; — avionska kratica za 
Kolumbiju 

HL — kratica za »hektolitar« 

HM — kratica za »hektometar«; — uzrečica kojom se izražava 
sumnja 

HN — automobilska oznaka njemačkog grada Hannovera 
HO — naselje u području Volte u jugoistočnom dijelu Gane; — 
grad u istočnom dijeiu Jyllandd u Danskoj: — rijeka u Ma¬ 
džarskoj, pritok Tise; — znak za element holmij; — kineska 
mjera za obujam 

HP — engleska kratica za »horse power« (konjska sila) 

HR — pomorska kratica za nizozemsku luku Herkingen 
HS — kratica za Hefnerovu svijeću, jedinicu mjere za svjetlost 
HT — pomorska kratica za nizozemsku luku Heenviiet 
HU — božanstvo starih Kelta u VValesu; — kineska mjera; — 
afrička luka na Donjem Nilu 
HV — pomorska kratica za dansku luku Handerslev 
HW — pomorska kratica za nizozemsku luku Hoogvvond 
HY — kratica jedinice za induktivnost elektriciteta (henry) 

HZ — kratica za »herc«, jedinicu za frekvenciju izmjeničnih stru¬ 
ja 


I 


lA — gradić u grčkom otoku Santorin u Cikladima; — magareća 
dreka; — kratica za SAD državu lowa 
IB — dansko muško ime; — rijeka u istočnom dijelu Indije, uli¬ 
jeva se u Hirakud jezero: — kratica za lat. izraz »ibidem« 

IĆ — česti svršetak naših prezimena 

ID — narodni izraz za zmijski otrov; — latinska kratica za izraz 
»idem« (isti); — kratica SAD države Idaho 
lE — latinska kratica za izraz »id est« (to jest) 


t 

IP —• stjenoviti otok pred lukom Marseille u Francuskoj 
IG — mjesto blizu Ljubljane: — automobilska oznaka za Ivan- 
grad 

II — gradić na sjeveru Botničkog zaljeva u Finskoj: — rimskim 
brojkama: 2 

U — gradić u Tuvimskoj ASSR, na desnom kraku Jeniseja; — 
mjesto u pokrajini Fars u Iranu; — usklik veselja i radosti 
IK — rijeka u SSSR-u, pritok Kame; — rijeka u SSSR-u, pritok 
Ufa; — kratica za »izvršni komitet« 

IL — znak za element ilinij; — francuska osobna zamjenica (on); 

— automobilska oznaka za Izrael 

IM — rijeka na Dalekom Istoku, pritok Amguna; — naselje u 
Čabarovskom kraju, na ušću Ima u Amgun 
IN — rijeka na Dalekom istoku SSSR-a u Židovskoj autonomnoj 
oblasti; — znak za element indij; — automobilska oznaka za 
Indoneziju 

IO — jedan od Jupiterovih satelita; — Zeusova Ijubovca, Iona; 

— kratica za »izvršni odbor« 

IP — mjesto u sjeverozapadnoj Rumunjskoj, na rijeci Bircaul; — 
kratica za lat. izraz »in partibus« (u dijelovima) 

IR‘— rijeka na Dalekom istoku u Čabarovskom kraju, pritok 
Ude; — znak za element iridij; — automobilska oznaka za 
Iran 

IS — gradić na Srednjem Uralu na gornjem toku rijeke Tura; — 
stari grad u Kilikiji; — automobilska oznaka za Island 
IŠ — usklik kojim se tjeraju kokoši 
IT — kratica za lat. izraz »item« (isto tako) 

IV — kratica za »izvršno vijeće«: — rimskim brojkama: četiri 
IX — rimskim brojkama: devet; — automobilska oznaka za 
VVestfaliju 

IY — automobilska oznaka za Rajnsko područje u SR Njemačkoj 
IZ — prijedlog 

IŽ — jadranski otok s istoimenim mjestom; — pritok rijeke 
Kame u SSSR-u; — rijeka u SSSR-u, pritok Pižme 


J 

— slovo arapskog pisma; — osobna zamjenica: — kratica 
za »Jugoslavenska armija«: — automobilska oznaka za Jama- 
iku 
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JC — automobilska oznaka za Jajce; — sportska kratica za 
»jockey-club« 

JE — mjesto u Kini na istočnim obroncima Himalaje; — kajkav¬ 
ska uzrečica 

JO — japanska duljinska mjera; — kineska mjera za obujam 

JR — kratica za »junior« 

JU — skupina manjih otoka zapadno od Molucca; — slovo staro¬ 
slavenske azbuke; — rijeka u jugozapadnom dijelu Kine; — 
rijeka na sjeveroistoku Kine, pritok Yinga 


K 


KA — otok u Korejskom zaljevu; — rijeka na sjeverozapadu 
Nigerije; — prijedlog (dulji oblik); — automobilska oznaka za 
za Karlovac; — kratica u elektrotehnici za »kilo-amper« 

KC — automobilska oznaka za Koprivnicu; — kratica za »kilo- 
-cikl« 

KD — kratica za »komanditno društvo« 

KE — biljarski štap, tak 

KF — automobilska oznaka za njemački grad Kaufbeuren 

KG — automobilska oznaka za Kragujevac; — kratica za »kilo¬ 
gram« 

KH — pomorska kratica za nizozemsku luku Koihorn 

Kl — gradić u sjeverozapadnom dijelu Laosa uz Mekong; — 
ime nekoliko raznih gradova u Kini; — kratica za »Komunistič¬ 
ka internacionala« 

KJ — kratica za »katastarsko jutro« 

KK — kratica za »košarkaški klub«, — kratica za »kuglački 
klub«; — kratica za »kajakaški klub«; — pomorska kratica za 
nizozemsku luku Kondekerke 

KL — kratica za »klasa«; — kratica za »kilo-litar« 

KM — kratica za »kilometar«; — automobilska oznaka za Ko¬ 
sovsku Mitrovicu 

KN — automobilska oznaka za Krapinu; — pomorska kratica za 
švedsku luku Karishamm 

KO — rijeka u SSSR-u na Dalekom Istoku u Primorskom kraju; 
— položaj kamenčića u japanskoj igri go; — automobilska 
oznaka za Kotor; — boksačka kratica za »knock out«; — na¬ 
ziv za neka japanska jezera 


KP — automobilska oznaka za Koper; — kratica za »komunis¬ 
tička partija«; — kratica za »kilo-pond« 

KR — znak za element kripton; — automobilska oznaka za Kranj 
KS — kratica za »konjska sila« 

KŠ — automobilska oznaka za Kruševac 

KT — automobilska oznaka za Kutinu; — kratica za »kanton«; 
— kratica za »kilo-tona« 

KU — grad u Japanu; — automobilska oznaka za Kumanovo 
KV — kratica za »kilo-volt«; — automobilska oznaka za Kraljevo 
KW — kratica za »kilovat« 

KY — kratica SAD države Kentucky 
KZ — kratica za »krivični zakon« 

KŽ — automobilska oznaka za Križevce 


L 


LA— mjesto na granici Nigerije i Kameruna na gori Mandara; 

— mjesto na granici Sjevernog Vijetnama i Laosa u području 
Khammouane; — mjesto u Laosu u području Luang Prabang; 

— nota solmizacije; — znak za element lantan; — francuski 
gramatički član; —kratica SAD države Louisiana 

LB — automobilska oznaka za Libiju; — engleska kratica za 
»libra« 

LC — kratica za lat. izraz »loco citato« (na navedenom mjestu) 
LD — rimskim brojkama: 450 

LE — gradić u središnjem dijelu Sjevernog Vijetnama na rijeci 
Song Ma; — francuski gramatički član; — automobilska oz¬ 
naka za Leskovac 

LF — automobilska oznaka njemačkog grada Laufen Oberbayern 
LG — automobilska oznaka njemačkog grada Luneburga 
LH — pomorska kratica za škotsku luku Leith 
LI — upitna riječca; — kineska mjera za putove; — strano žen¬ 
sko ime; — kinesko muško ime; — znak za element litij; — 
mjesto u sjeverozapadnom Tajlandu; — rimskim brojkama: 
51 

LK — automobilska oznaka njemačkog grada Liibecka 
LM — kratica jedinice mjere za svjetlosni tok »lumen« 

LN — avionska kratica za Norvešku 

LO — rijeka u Afganistanu; —talijanski gramatički član 
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LP — oznaka gramofonske ploče od 33 okretaja, »long play« 
(dugosvirajuća) 

LR — pomorska kratica za englesku luku Lancaster 
LS — kratica za lat. izraz »locus sigilli« (mjesto pečata): — 
automobilska oznaka za Lesoto 
LT — automobilska oznaka za Litvansku SSR 
LU — znak za element lutecij: — kineska vrst gonga; — auto¬ 
mobilska oznaka za švic. kanton Luzern 
LV — avionska kratica za Argentinu; — rimskim brojkama: 55 
LW — znak za element lorensij 

LX — avionska kratica za Luxemburg: — rimskim brojkama: 60 
LY — mjesto na rijeci Nam Ma u srednjem dijelu Vijetnama; — 
— mjesto na granici Kameruna i Centralne Afričke Repub- 
LZ — avionska kratica za Bugarsku 


M 


MA — indijska božica plodnosti: — japanska duljinska mjera; 
— mjesto na granici Kameruna i Centralno Afričke Repub¬ 
like: — automobilska oznaka za Maroko; — automobilska oz¬ 
naka za Makarsku: — usklik za izražavanje nestrpljivosti 
MB — automobilska oznaka za Maribor: — fizikalna kratica za 
»milibar« 

MC — automobilska oznaka za Monaco: — rimskim brojkama: 
1100 

MD — kratica SAD države Maryland; — znak za element mende- 
levij: — rimskim brojkama: 1500 
ME — japanska mjera za težinu: — kratica SAD države Maine 
MF — glazbena oznaka za »mezzoforte« (poluglasno) 

MG — engleska marka automobila: — kratica za »miligram«; — 
znak za element magnezij 

MH — kratica izdavačkog poduzeća »Matica hrvatska« 

Ml — rijeka u Burmi; — osobna zamjenica; — grčko slovo; — 
rimskim brojkama: 1001; — treća nota solmizacije (E) 

MJ — kratica za »mjesec« 

MK — zagonetačka kratica za »majstorski kandidat« 

ML — kratica za »mililitar«: — kratica za »mlađi«: — rimskim 
brojkama: 1050 


mm — kratica za duljinsku mjeru »milimetar«: — rimskim 
brojkama: 2000 

MN — kratica za »množina«: — znak za element mangan 
MO — starofeničko božanstvo; — mjesto u srednjem dijelu 
Laosa na rijeci Nam Ma; — mjesto u sjeverozapadnom dijelu 
Sjevernog Vijetnama na rijeci Song Da; — naselje na jugu 
Sjevernog Vijetnama na rijeci Song Long Dai; — rijeka u 
srednjem dijelu Gane, pritok rijeke Oti; — pritok jezera 
Čanka na Dalekom Istoku; — mjesto u jugozapadnoj Norveš¬ 
koj u pokrajini Hordaland; — gradić na jugu norveške pokra¬ 
jine Hedmark; — mjesto u norveškoj pokrajini Nordland; — 
kratica za »maestro«; — znak za element molibden; — krati¬ 
ca SAD države Missouri; — automobilska oznaka za Mostar 
MP — kratica na dokumentima za »mjesto pečata«: — glazbena 
kratica za »mezzopiano« (polutiho) 

MR — kratica za »magistar«: — kratica za »monsieur«; — kra¬ 
tica za »mister« 

MS — automobilska oznaka za Mursku Sobotu; — kratica za 
»manuskript«: — automobilska oznaka za otok Mauricius; — 
kratica izdavačkog poduzeća »Matica srpska« 

MT — automobilska oznaka za Tanger; — kratica jedinice za rad 
i energiju »metar-tona« 

ML) — rijeka u Burmi, pritok lrrawaddya: — mjesto u srednjem 
dijelu Sjevernog Vijetnama; — kineska mjera za površinu 
(1/16 he) 

MV — glazbena kratica za »mezza voće« (prigušeno) 

MW — automobilska oznaka za Malavvi; — kratica za »megavat« 
MY — mjesto na obalnoj cesti u srednjem dijelu Južnog Vijet¬ 
nama; — jezero na Islandu: — rijeka na Dalekom Istoku 
SSSR-a, ulijeva se u Amurski liman 
MX — kratica fizikalne jedinice »maksvel«; — rimskim broj¬ 
kama: 1010 


N 

NA — gradić u laoskoj pokrajini Houphan na rijeci Nam Ouang; 
— gradić u Laosu na rijeci Nam Neun; — mjesto u sjeveroza¬ 
padnom dijelu Sjevernog Vijetnama: — znak za element nat¬ 
rij; — automobilska oznaka za Našice: — automobilska oz¬ 
naka Nizozemskih Antila; — kratica SAD države Nebraska 


22 


23 


NB — znak za element niobij; — kratica za lat. izraz »nota bene« 
(pazi dobro) 

NC — kratica SAD države North Carolina; — avionska kratica 
za Sjedinjene Američke Države 

ND — znak za element neodim; — kratica SAD države North 
Dakota 

NE — rijeka u Champagni, pritok Chareute; — negacija; — znak 
za element neon; — kratica za »North-East« (sjeveroistok) 
NF — kratica za nekadašnju organizaciju »Narodna fronta« 

NG — automobilska oznaka za Novu Gradišku 

NH — kratica SAD države New Hampshire 

NI — grčko slovo; — sastavni veznik; — znak za element nikal; 

— automobilska oznaka za Niš 

NJ — kratica SAD države New Jersey 

NK — automobilska oznaka za Nikšić; — kratica za »nogomet¬ 
ni klub« 

NL — automobilska oznaka za Nizozemsku 
NM — automobilska oznaka za Novo Mesto; — kratica za »na- 
nometar«; — kratica SAD države New Mexico; — kratica za 
»nautička milja« 

NN — lat. kratica za »nomen nescio« (nepoznata osoba) 

NO — mjesto na japanskom otoku Hondo (Honshu) u zaljevu 
Toyama; — suprotni veznik; — kratica za »narodni odbor«; 

— znak za element nobelij; — vrst japanskog kazališnog ko¬ 
mada 

NP — znak za element neptunij 

NR — strana kratica za »broj« (numero); — kratica za »narodna 
republika; — automobilska oznaka za Sjevernu Rodeziju 
NS — automobilska oznaka za Novi Sad 
NT — znak za element niton 
NU — francuski otok uz obalu Nove Kaledonije 
NW — kratica za »North-VVest« (sjeverozapad) 

NY — kratica SAD države New York 


0 

OA — rijeka u Kolumbiji, pritok Guaviare 
OB — gradić blizu Novosibirska u SSSR-u; — velika rijeka na 
području Zapadno-sibirske ravni; — avionska kratica za Peru 


OD — naš prijedlog 

OE — avionska kratica za Austriju; — kombinacija slova u nje¬ 
mačkom jeziku koja zamjenjuje »6« 

OF — kratica za nekadašnju organizaciju »Oslobodilna fronta« 
OG — automobilska oznaka za Ogulin; — kratica za »ove godi¬ 
ne« 

OH — automobilska oznaka za Ohrid; —avionska kratica za Fin¬ 
sku 

01 — jezero u sjeverozapadnom dijelu Finske; — mjesto sjeve¬ 
rozapadno od Tokija u području Saitama; — mjesto sjevero¬ 
istočno od Tokija uz jezero Tega; — kratica na zemljopisnim 
kartama za »otoci« 

OJ — gradić na rijeci Leni južno od Jakutska; — usklik doziva- 
nja 

OK — vulkanski vrh na zapadnom dijelu Islanda (1198 m); — 
kratica za »okružni komitet«; — američka kratica za »ali 
corect« (sve u redu); — kratica SAD države Oklahoma 
OL — danska mjera za količinu u komadima 
OM — desni pritok lrtyša kod Omska; — mjesto u sjevernom 
dijelu Kine u području Alashan; — mjera za električni otpor 
nazvana po njemačkom fizičaru Ohmu 
ON — osobna zamjenica; — mjesto u belgijskoj provinciji 
Luxembourg; — lijevi pritok Nivšera u Komskoj ASSR; — ka¬ 
zališni komad Svetozara ćorovića; — slovo glagoljice 
OP — glazbena kratica za »opus« 

OR — rijeka na sjeveru Kazahske SSR; — gorski vrh na granici 
Švicarske i Francuske (1468 m); — staroperzijski novac 
OS — jezero u švedskoj pokrajini Hamar; — mjesto na rijeci 
Glomma u norveškoj pokrajini Hedmark; — gradić nedaleko 
Bergena u norveškoj pokrajini Hordaland; — središte okreta¬ 
nja (rotacije); — znak za element osmij; — automobilska oz¬ 
naka za Osijek 

OŠ — gradić u Turkestanskoj SSR istočno od Taškenta 

OT — alpski vrh u švicarskom kantonu Graubuenden (1251 m); 

— slovo stare glagoljice; — pleme Dajaka na Borneu 
OU — rijeka u Kini, ulijeva se u zaljev VVenchou; — rijeka u 
Laosu, pritok Mekonga; — rijeka u jugoistočnom dijelu Kine, 
ulijeva se u Istočnokinesko more kod Fuchoua 
0Y — avionska kratica za Dansku 
0X — fjord u Švedskoj nedaleko Stockholma 
OZ — općina u francuskom departmanu Isere; — engleska kra¬ 
tica za mjeru »ounce« 
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p 


PA — znak za element protaktinij; — automobilska oznaka za 
Pančevo; — sastavni veznik: — kratica SAD države Pen- 
sylvania: — automobilska oznaka za Panamu 
PB — znak za element olovo 

PD — znak za element paladij; — automobilska oznaka za Pri¬ 
jedor: — kratica za »planinarsko društvo« 

PE — slovo starog semitskog pisma: — mjesto na krajnjem 
jugu Burme: — stara duljinska mjera u Portugalu i Brazilu: — 
znak za element pelotij: — automobilska oznaka za Peć: — 
automobilska oznaka za Peru 

PF — glazbena kratica za »piu torte« (snažnije): — električna 
kratica za »pikofarad« 

PG — kratica za »prošle godine« 

Pl — grčko slovo: — Ludolfov broj (3,1495...): — automobil¬ 
ska oznaka za Filipine 

PK — kratica za »pokrajinski komitet«: — kratica za »plivački 
klub«: — kratica za »poljoprivredni kombinat« 

PL — kratica za »plural« (množina): — automobilska oznaka za 
Poljsku 

PM — znak za element prometij: — kratica za lat. izraz »pro 
memoria« (za sjećanje) 

PN — kratica za »punim naslovom« (na pismima) 

PO — velika talijanska rijeka, Pad: — mjesto u Gornjoj Volti, 
blizu granice prema Gani: — znak za element polonij: — 
automobilska oznaka za Požarevac 
PP — glazbena kratica za »pianissimo« (vrlo tiho): — avionska 
kratica za Brazil (također; PT) 

PR — znak za element prazeodim; — automobilska oznaka za 
Prištinu; — kratica za »primjer« 

PS — automobilska oznaka talijanske provincije Pesaro; — kra¬ 
tica pri pisanju za »post scriptum« (nakon pisanja) 

PT — znak za element platinu; — kratica američke mjere »pint« 
(0,5506 I): — bankarska kratica za španjolski novac »peseta«: 
—avionska kratica za Brazil (također: PP); — kratica na pis¬ 
mima »pleno titulo« (punim naslovom): — automobilska ozna¬ 
ka talijanske provincije Pistoia 

PU — znak za element plutonij; — stari kineski novac; — auto¬ 
mobilska oznaka za Pulu 
PV — automobilska oznaka za Pljevlja 


pY — općina u francuskom departmanu Pyrenees-Orientales: — 
automobilska oznaka za Paragvaj: — rijeka u Francuskoj, is¬ 
točno od Alirusa (Champagne) 

PZ — automobilska oznaka za Prizren 

Q 


QL — međunarodna kratica za četvorni kvintal 
QM — međunarodna kratica za četvorni metar 
QT — kratica američke mjere »guart« (1,1012 I) 


R 


RA — slovo arapskog pisma; — egipatski bog Sunca; — znak za 
element radij; — automobilska oznaka za Argentinu 
RB — znak za element rubidij; — automobilska oznaka za Bolivi- 
viju; — novinska agencija Danske (Retzaus Bureau) 

RC — automobilska oznaka za Kinu 

RE — znak za element renij: — nota solmizacije (D) 

RF — službena kratica za Francusku 
RG — automobilska oznaka za Ragusu 

RH — znak za element rodij: — automobilska oznaka za Haiti 
Rl — općina u francuskom departmanu Orne; — automobilska 
oznaka za Rijeku; —japanska kopnena milja (3927 m); — kra¬ 
tica SAD države Rhode Island: — kratica za »radna jedinica« 
RK — kratica za »rukometni klub«; — kratica za »rvački klub«: 

— kratica za »ragbijaški klub« 

RL — automobilska oznaka za Libanon 
RM — automobilska oznaka za Madagaskar 
RN — kratica za »račun«; — znak za element radon 
RO — grčko slovo; — grčki otok uz samu obalu Male Azije; — 
rijeka u sjeveroistočnom dijelu Turske 
RP — kratica na liječničkim receptima 

RS — čovječja snaga (ture.); — kratica za »radnički savjet«; — 
usklik kojim se ovce odvajaju jedne od drugih 
RT — vrh ili vršak nekoga predmeta ili neke sprave; — istaknu¬ 
ti dio kopna u more (greben); — muško ime u Kruševskom 
spomeniku potkraj XV. stoljeća; — kratica za »registar-tona« 


r 


RU — znak za element rutenij; — automobilska oznaka za Bu- 
undi 

— općina u francuskom departmanu Seine-Inf. 

— čast, poštenje (ture.); — kratica za »radna zajednica« 

RŽ — gorski vrh u triglavskom masivu (2441 m) 


s 

SA — mjesto na sjeveru Tajlanda; — rijeka u središnjem dijelu 
Tibeta, pritok Tsachu Tsangpo; — dulji oblik prijedloga (s); 

— automobilska oznaka za Sarajevo 

SB — znak za element antimon; — automobilska oznaka za Sla¬ 
vonski Brod 

SC — znak za element skandij; — kratica SAD države South 
Carolina (Južna Karolina); — kratica za »Studentski centar« u 
Zagrebu 

SD — automobilska oznaka za Smederevo; — kratica za »sport¬ 
sko društvo«; — kratica SAD države South Dakota (Južna 
Da kota) 

SE — rijeka u istočnom dijelu Laosa; — povratna zamjenica; — 
znak za element selen; — međunarodna kratica za »South- 
-East« (jugoistok); — avionska kratica za Švedsku 

SF — automobilska oznaka za Finsku 

SG — kratica za »singular« (jednina) 

SH — bankarska kratica za »shiliing« 

SI — znak za element silicij; — automobilska oznaka za Sisak; 

— nota solmizacije (H) 

SK — automobilska oznaka za Skopje; — kratica za »Savez ko¬ 
munista«; —kratica za »sportski klub« 

SL — kratica za »slično«; — kratica za lat. izraz »sigiili loco« 
(mjesto pečata) 

SM — znak za element samarij; — automobilska oznaka za Sri¬ 
jemsku Mitrovicu 

SN — znak za element kositar; — automobilska oznaka za Sene¬ 
gal; — novinska kratica za »Sportske novosti« 

SO — važan začin jelu (sol); — automobilska oznaka za Sombor 

SP — automobilska oznaka za Slavonsku Požegu; — avionska 
kratica za Poljsku 

SR — znak za element stroncij; — kratica za »svojeručno« 

SS — dvoglasnik u romanskim i germanskim jezicima 


ST — automobilska oznaka za Split; — kratica za »stariji«; — 
kratica za lat. izraz »sine titulo« (bez naslova) 

SU — sitan francuski novac, sou; — japanska duljinska mjera 
(3,03 cm); — automobilska oznaka za Suboticu; — automo¬ 
bilska oznaka za SSSR; — avionska kratica za Egipat 
SV — automobilska oznaka za Svetozarevo; — avionska kratica 
za Grčku 

SW — kratica za »South-VVest« (jugozapad) 

SY — automobilska oznaka za Siriju 


Š 


ŠA — slovo staroslavenske glagoljice; — automobilska oznaka 
za Šabac 

ŠC — kratica za »školski centar« 

ŠD — kratica za »šahovsko društvo«; — bivša kratica za »špor¬ 
tsko društvo« 

Šl — kineska mjera za obujam; — automobilska oznaka za Ši¬ 
benik 

ŠK — kratica za »školski«; — kratica za »šahovski klub« 

ŠO — jezero u Vitebskoj oblasti RSFSR (SSSR); — zagonetački 
pseudonim zagrebačkog zagonetača Zlatka šešerina 

ŠT — automobilska oznaka za Štip; — slovenska kratica za 
»številka« (brojka) 


T 

TA — slovo arapskog pisma; — pokazna zamjenica (ž. r.); — 
duljinska mjera u Burmi; — otok u Žutom moru, južno od gra¬ 
da Tsingtao; — znak za element tantal 

TB — znak za element terbij 

TC — znak za element tehnecij; — automobilska oznaka za Ka¬ 
merun; — avionska kratica za Tursku 

TD — automobilska oznaka za Trinidad 

TE — znak za element telur; — automobilska oznaka za Tetovo; 
— sastavni veznik; — mjesto na sjeverozapadu Sjevernog 
Vijetnama 
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TF — avionska kratica za Island 

TG — automobilska oznaka za Titograd; — kratica za »tekuće ! 
godine«: — geometrijska kratica za »tangens«; — automobil¬ 
ska oznaka za Togo 
TH — znak za element tori] 

TI — znak za element titan; — osobna zamjenica; — automobil¬ 
ska oznaka švicarskog kantona Tessin 
TJ — kratica za »to jest« 

TK — kratica za »teniski klub« 

TL — znak za element talij 

TN — automobilska oznaka za Tunis 

TO — rijeka u Burmi, protječe kroz Rangoon; — pokazna zamje¬ 
nica (m. r.); — japanska mjera za obujam (18,039 I) 

TR — glazbena kratica za »tremolo«; — automobilska oznaka za 
Tursku 

TS — automobilska oznaka za Trst; — kratica za »Turistički 
savez« 

TT — kratica za »trgovačka tvrtka«: — automobilska oznaka za 
Trinidad i Tobago; — kratica švedske novinske agencije 
Tidningarnas Telegrambyra 

TU — ovdje: -— znak za element tulij: — automobilska oznaka 
za Titovo Užice; — kineska mjera za putove: — mjesto u I 

Amurskoj oblasti RSFSR; — desni pritok rijeke Zeje u Amur- i 

skoj oblasti RSFSR 

TV — automobilska oznaka za Titov Veles; — kratica za »tele¬ 
vizija« 

TW — kratica električne jedinice »teravat« 

TZ — automobilska oznaka za Tuzlu 


U 


UA — usklik negodovanja 

UB — mjesto južno od Beograda: — rijeka kod Beograda, pritok 
Tamnave (Valjevska općina): — rijeka u Angarskom kraju, za¬ 
padno od Bratska 

UC — isto što i ujac, neki tako zovu i muža majčine sestre: — 
glazbena kratica za »una corda« (na jednoj žici) 

UČ — kratica za »učenik« ili »učenica« 

UĆ — ime potoka kod Dubovca u SR FIrvatskoj 


UD — krak, okrajina, ekstremitet: — rijeka u istočnom Sibiru: 

— komad mesa ili sala što se obrezuje od svinjskih udova: 

— topografsko ime u ćuprijskom okrugu u SR Srbiji: — auto¬ 
mobilska oznaka za talijanski grad Udine 

UG — vrh kosnika ili križeva u jedrilici, vrh lantine: — kratica 
afričke države Uganda 

UH — rijeka na krajnjem istoku čehoslovačke, pritok Loboreca: 

— kratica SAD države Utah; — usklik negodovanja 
Ui — otok u Žutom moru, pri obali Južne Koreje 

UJ — narav, priroda (perz.); — ime ribe koja se lat. zove salmo 
salar: — usklik kojim se plaše vrane; — rijeka u Sibiru; pri¬ 
tok Tobola; — rijeka u SSSR-u, pritok lrtyša; — rijeka na Da¬ 
lekom istoku SSSR-a, pritok Amura 
UK — rijeka u SSSR-u, pritok Kame; — slovo u starom glagolj¬ 
skom i ćirilskom pismu; — kratica za »United Kingdom« 
(Ujedinjeno kraljevstvo — naziv Velike Britanije) 

UL — rijeka na granici Nepala i Indije, pritok Sarda; — rijeka 
na istoku Habarovskog kraja, ulijeva se u jezero Orel; — 

— otok uz jugozapadnu obalu Južne Koreje: — košnica, pče¬ 
linjak, ulište, ulinjak 

UM — pamet, intelekt: — brdo u SR Hrvatskoj kod Plaškog: — 
gora između Crmnice i Braića u SR Crnoj Gori; — brdo u ću¬ 
prijskom okrugu u SR Srbiji 

UN — mjesto južno od indijskog grada Indaur; — kratica za 
»Ujednjeni narodi« 

UO — kratica za »upravni odbor«: — otok u otočnoj skupini 
Loyaute, istočno od Nove Kaledonije 
UP — kratica američke novinske agencije United Press 
UR — irački grad na rijeci Eufrat; — ruševine drevnog babilon¬ 
skog grada na Eufratu u Iraku; — pritok rijeke Seje u Sibiru; 

— pritok Sauera u Njemačkoj: — automobilska oznaka za 
Uroševac; — automobilska oznaka švicarskog kantona Uri 

US — zemljište u Vinodolu hrvatskog primorja u XV. vijeku: — 
rijeka na Sajanskom hrptu u SSSR-u; — kratica za »United 
States« (Sjedinjene države) 

UŠ — vrst parazita: — otok u Bajkalskom zaljevu na sjeveru 
otoka Sahalina 

UT — stari talijanski naziv prvog tona C; — rijeka u SSSR-u, 
pritok Jeniseja 

UZ — prijedlog u značenju; kod, tik, pri 
UŽ — rijeka u SSSR-u, pritok Pripjata 
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V 


VC — glazbena kratica za »violoncello« 

VD — kratica za »vršitelj dužnosti« 

VE — kratica za »vojni ekspedit« 

VH — avionska kratica za Australiju 
Vi — osobna zamjenica; — rimskim brojkama: 6 
VK — automobilska oznaka za Vinkovce 
VL — kratica za »vlasnik« 

VM — zagonetačka kratica za »velemajstor« 

VO — gradić u talijanskoj provinciji Verona; — domaće govedo, 
vol 

VP — kratica za »vojna pošta« 

VR — automobilska oznaka za Vranje; — kratica za »vlastoruč¬ 
no« 

VS — automobilska oznaka švicarskog kantona VValIis 
VŠ — enciklopedijska kratica za »Vrhovni štab« 

VT — automobilska oznaka za Viroviticu; — avionska kratica za 
Indiju; — kratica SAD države Vermont 
VW — kratica njemačke marke automobila Volksvvagen 
VY — francuska općina u departmanu Haute-Saone 
VŽ — automobilska oznaka za Varaždin 


WA — gradić na sjeverozapadu Gane; — siamska duljinska 
mjera 

WC — međunarodna oznaka za nužnik (vvater cioset) 

WD — automobilska oznaka za Dominikansku Republiku 
WE — rijeka u središnjem dijelu afričke države Obala Bjelokosti 
WG — automobilska oznaka za Grenadu 
WH — električna kratica za »vat-sat« 

Wl — otok uz zapadnu obalu Južne Koreje 
WL — automobilska oznaka za St. Lucia, otok u Malim Antilama 
WM — sportska kratica za »VVeltmeisterschaft« (svjetsko pr¬ 
venstvo) 

WO — kineska mjera za obujam 

WS — automobilska oznaka za Zapadnu Samou (West Samoa) 
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VVU — rijeka u jugoistočnom dijelu Kine 


X 

XA — avionska kratica za Meksiko (također XB) 

XB — avionska kratica za Meksiko (također XA) 

XC — rimskim brojkama: 90 

XE — znak za element ksenon 

XI — rimskim brojkama: 11 

XL — rimskim brojkama: 40 

XT — avionska kratica za Kinu 

XV — rimskim brojkama: 15 

XX — rimskim brojkama: 20 


Y 

YB — znak za element iterbij 

YD — engleska kratica za mjeru »yard« (0,9144 m) 

YE — luka na jugu Burme, južno od zaljeva Mataban 
Yl — rijeka na zapadu Urugvaja, pritok Rio Negra 
YL — avionska kratica za betonsku SSR 

YO — gradić na sjeverozapadnoj obali Nigerije; — mjesto u sje¬ 
vernom dijelu Laosa 
YR — avionska kratica za Rumunjsku 
YT — pomorska kratica za nizozemsku luku Yilst 
YU — automobilska oznaka za Jugoslaviju; — avionska kratica 
za Jugoslaviju 

YV — automobilska oznaka za Venecuelu 


z 

ZA — rijeka u sjeveroistočnom dijelu Maroka, pritok Moulouya; 
— slovo arapskog pisma; — brdo u Val d’Hereus u švic. kan¬ 
tonu VValIis (3665 m); — prijedlog; — automobilska oznaka 
za Zaječar; — automobilska oznaka za Južnoafričku Uniju; — 
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avionska kratica za Albaniju; — zagonetačka kratica za naslov 
»zagonetač A razreda« 

ZB — zagonetačka kratica za naslov »zagonetač B razreda« 

ZC — zagonetačka kratica za naslov »zagonetač C razreda« 

ZD — automobilska oznaka za Zadar 

ZE — automobilska oznaka za Zenicu 

ZG — automobilska oznaka za Zagreb 

ZH — automobilska oznaka švicarskog kantona Zurich 

ZK — avionska kratica za Novi Zeland 

ZN — znak za element cink 

ZP — prijašnja kratica za »zadnja pošta« 

ZR — znak za element cirkonij 

ZS — avionska kratica za Južnoafričku Republiku 

ZV — kratica za »Zagrebački velesajam« 


S. HORVAT 

PRIRUČNIK ZA ODGONETAČE 

Više od 10000 pojmova naći ćete.u ovoj knjizi 
biblioteke »SIBILA«, koji će vam omogućiti da 
I lakše i uspješnije odgonetate križaljke i druge 

I vrsti zagonetaka. Na više od 100 stranica ras- 

I poređeni su pojmovi po grupama i po dužini 
riječi. Između ostalih naći ćete poglavlja o — 
bilju, bojnim otrovima, brodoviiha; dijamanti¬ 
ma, dragom kamenju, drogama, eksplozivima, 
igrama, imenima, kraticama, mineralima, miro¬ 
dijama, mitologiji, muzici, novcu, plesovima, 
pticama, sportovima, tkaninama, vinima, vulka¬ 
nima, zagonetkama, zanimanjima i dr. 

Cijena 25 din 
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ŽK — oznaka u slavistici za »Žitije Konstantina filozofa« 
ŽM — oznaka u slavistici za »Žitije Metodijevo« 
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S. PELEH 


KAKO SASTAVITI DPBRU KRIŽALJKU 

Knjiga .je namijenjena sastavljačima, odnosno 
onima koji se'žele baviti ovom plemenitom vje¬ 
štinom. U njoj ćete na 80 stranica naći sve što 
vas zanima o »kraljići zagonetaka« — kratku, 
povijest, pravila sastavljanja,.’ upute i obrasce 
za početnike 1 niz . drugih zanimljivosti veaznih 
uz križaljku. To .je prava knjiga iz prve jugo¬ 
slavenske zagonetačke biblioteke »Sibila«. 

Cijena 15 din 


S. PELEH 


POČECI KRIŽAUKOTVORSTVA 
U HRVATSKOJ 

Prva zagonetačka povijesna knjiga objavljena u 
Jugoslaviji obrađuje povijest križaljke u'Jugo¬ 
slaviji, posebice u SR Hrvatskoj, š kratkim os¬ 
vrtom na križaljku u svijetu. Ovdje ćete naći 
detaljne podatke o zagonetkama pretećama pra-i 
ve križaljke, o tvrdnjama da se i u.našoj 'ze¬ 
mlji pojavila križah ka (homogram) prije 
u nekim, drugim zemljama, koje se smatraju 
domovinom križaljkć.. 

Cijena 20 din 
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